
medlemsstater. Direktiv 98/49/EF skaber også mulighed for fortsat indbetaling af bidrag til en supplerende
pensionsordning i en medlemsstat fra eller på vegne af en udstationeret arbejdstager, der under
udstationeringen i en anden medlemsstat er medlem af en sådan ordning.

Direktivet behandler dog ikke andre problemer som f.eks. problemet vedrørende karenstid. På baggrund af
problemets komplekse karakter, hvad angår både social beskyttelse og beskatning, er det vigtigt at inddrage
alle interesserede parter i udviklingen af hensigtsmæssige løsninger. Kommissionen har derfor oprettet et
europæisk pensionsforum, som giver medlemsstaterne, arbejdsmarkedets parter og pensionskasserne og -
fondene mulighed for sammen at undersøge de vigtigste hindringer og forsøge at indkredse de bedste
løsninger. På grundlag af resultatet af drøftelserne vil Kommissionen som meddelt i aktionsplanen
vedrørende kvalifikationer og mobilitet af 13. februar 2002 (3) gennemføre formelle høringer af arbejds-
markedets parter i foråret 2002 med henblik at træffe yderligere foranstaltninger, som skal føre til
fremskridt, hvad angår vandrende arbejdstageres mulighed for at overføre supplerende pensionsrettigheder.

Ydermere skaber beskatningen af supplerende pensioner ofte hindringer for arbejdstagernes fri
bevægelighed. Derfor offentliggjorde Kommissionen sin meddelelse om afskaffelse af skattemæssige
hindringer for grænseoverskridende ydelse af arbejdsmarkedsorienteret pension den 19. april 2001 (4). På
baggrund af meddelelsen har Økofin-Rådet påtaget sig at gøre en indsats for at forbedre udvekslingen af
oplysninger om arbejdsmarkedsorienterede pensioner mellem medlemsstaterne og om spørgsmål ved-
rørende dobbelt beskatning. Økofin-Rådet har givet sig selv resten af året til at færdiggøre arbejdet.
Kommissionen selv undersøger for tiden medlemsstaternes skatteregler vedrørende arbejdsmarkeds-
orienterede pensioner og vil træffe de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de grundlæggende
frihedsrettigheder i EF-traktaten håndhæves effektivt, herunder forelæggelse af sagen for Domstolen i
henhold til artikel 226 i EF-traktaten. To sager verserer allerede for Domstolen, nemlig Danner-sagen og
Skandia-Ramstedt-sagen (5). Begge sager kan i væsentligt omfang bidrage til at fjerne skattehindringer, hvis
dommene falder ud til fordel for skatteyderne.

(1) Forordning (EØF) nr. 1408/71 af 14. juni 1971 om anvendelse af de sociale sikringsordninger på arbejdstagere og
deres familiemedlemmer, der flytter inden for Fællesskabet, EFT L 149 af 5.7.1971. Forordningen er ajourført ved
Rådets forordning (EF) nr. 118/97 af 2. december 1996 (EFT L 28 af 30.1.1997) og sidst ændret ved Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1386/2001 af 5. juni 2001 (EFT L 187 af 10.7.2001).

(2) Rådets direktiv 98/49/EF af 29. juni 1998 om beskyttelse af supplerende pensionsrettigheder for arbejdstagere og
selvstændige erhvervsdrivende, der flytter inden for Fællesskabet, EFT L 209 af 25.7.1998.

(3) KOM(2002) 72 endelig udg.
(4) Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Økonomiske og Sociale Udvalg og Regions-

udvalget, EFT C 165 af 8.6.2001.
(5) Henholdsvis sag C-136/00 og C-422/01.

(2002/C 205 E/109) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-0231/02

af Arlindo Cunha (PPE-DE) til Kommissionen

(6. februar 2002)

Om: Gennemførelse af fællesskabsstøtterammen for skovbrugssektoren i Portugal

Ved vedtagelsen af fællesskabsstøtterammen for Portugal meddelte landbrugsministeren, at det var
regeringens mål at investere 200mia. escudos i skovbrugssektoren. Det fremgår imidlertid af de
oplysninger, som jeg har fået fra personer i sektoren, at gennemførelsesniveauet (aftaler om støtte mellem
staten og modtagerne) både med hensyn til AGRO-programmet (foranstaltning 3) og RURIS-planen
(skovplantning på landbrugsarealer) befinder sig langt under det, der aftaltes med Kommissionen, og det
kan føre til, at der efter 2002 skal overføres EU-midler til andre medlemslande.

På denne baggrund bedes Kommissionen oplyse, hvor stor den materielle og finansielle gennemførelses-
procent er (hermed menes indgåede aftaler og ikke godkendelse af projekter)?
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Svar afgivet på Kommissionens vegne af Franz Fischler

(22. marts 2002)

Inden for EF-støtterammen for Portugal for 2000-2006, der samfinansieres af strukturfondene, Den
Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL), Udviklingssektionen, yder EU støtte til
skovsektoren på det portugisiske fastland via det operationelle program (OP) »landbrug og udvikling af
landdistrikter« (godkendt af Kommissionen den 30. oktober 2000) med en foranstaltning til »bæredygtig
udvikling af skovene«. De offentlige udgifter til programmet er fastsat til i alt 239,5mio. EUR for hele
perioden, hvoraf 119,8mio. EUR finansieres af EUGFL, Udviklingssektionen.

Ifølge de seneste oplysninger fra det tredje møde i programmets overvågningsudvalg den 22. novem-
ber 2001 er der siden programmets begyndelse indgået forpligtelser for offentlige udgifter på i alt
30,5mio. EUR, hvoraf 15,6mio. afholdes af EUGFL, Udviklingssektionen.

I henhold til reglerne for den finansielle forvaltning af strukturfondene kan forpligtelserne for de beløb, der
er afsat til programmerne, indgås indtil 31. december 2006, og de dermed forbundne udgifter afholdes
indtil 31. december 2008. De økonomiske sanktioner, der er beskrevet i artikel 31, stk. 2, i Rådets
forordning (EF) nr. 1260/1999 af 21. juni 1999 om vedtagelse af generelle bestemmelser for
strukturfondene (1), finder ikke anvendelse for de enkelte foranstaltninger og omfatter under ingen
omstændigheder mulighed for at overføre midler til andre medlemsstater. EUGFL, Udviklingssektionen, har
allerede foretaget to mellemliggende betalinger i forbindelse med dette program.

Inden for rammerne af planen for udvikling af landdistrikterne på det portugisiske fastland (EUGFL,
Udviklingssektionen), der blev vedtaget af Kommissionen den 22. november 2000, modtager Portugal
endvidere støtte til en foranstaltning til »skovrejsning på landbrugsarealer«, hvortil der i perioden
2000-2006 er afsat offentlige udgifter på 470mio. EUR, hvoraf 352mio. EUR afholdes af EUGFL,
Garantisektionen. Indtil den 15. oktober 2001 havde Kommissionen refunderet Portugal et beløb på
72,7mio. EUR, hvilket svarer til, at der er blevet betalt i alt ca. 98mio. EUR i offentlige udgifter.

De finansieringsregler, der er fastsat i artikel 39 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1750/1999 af
23. juli 1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 om støtte til
udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) (2),
gælder for planen som helhed, uanset hvilket beløb der er blevet anvendt på de enkelte foranstaltninger.

(1) EFT L 161 af 26.6.1999.
(2) EFT L 214 af 13.8.1999.

(2002/C 205 E/110) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL P-0232/02

af Karla Peijs (PPE-DE) til Kommissionen

(31. januar 2002)

Om: Moms

De internationale flyttefirmaer, der hovedsagelig består af SMV’er, har alvorlige problemer med at sikre, at
der betales moms af internationale flytninger på rette vis. Det er ikke altid klart for flyttefirmaerne, hvilke
nationale skattemyndigheder momsen skal betales til, og omkostningerne ved anvendelse af en skattere-
præsentant står ikke i forhold til det momsbeløb, der skal betales. Ydermere nægter de forskellige
skatterepræsentanter normalt at arbejde med flyttefirmaerne på grund af ansvarsdelingen.

Vil Kommissionen indføre et system, hvorefter den pågældende moms betales til et centralt europæisk
organ, der så skal udbetale de skyldige momsbeløb til de forskellige medlemsstater senere?
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